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[lepeBoa XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa TMPEACTaBISET COOOM CJIOXKHBIM MpoIlecC.
OcoOyt0 TpyAHOCTh TPEICTABISACT IEPEBOJ] JEKCUKO-CTUIUCTUYCCKUX CPEJICTB.
[lepeBogueckue pernieHus: CBSI3aHbl CO CXOACTBOM WJIU Pa3IMYUEM B KYyJIbType WM
rpaMMaTHYE€CKOM CTPOE€ JABYX SI3bIKOB. B NaHHOW cTaTbhe aHaIM3UpyeTcsl MepeBOA
cpaBHeHui u metadop B pomane CtuBeHna Kunra «Kappuy». Llensio paboTsl ObLI0 HE
TOJIbKO BBISIBUTh CTHJIMCTHYECKHE CPEACTBA U CPABHUTH C MX PYCCKUM IEPEBOJIOM,
HO M OIIPEICIIUTh CITOCOOBI MEPEeBO/Ia, UCIIOIB3YEMbIE TIEPEBOTUNKOM.
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Abstract

The translation of a literary text is a complex process. The translation of lexical and
stylistic means is particularly difficult. Translation decisions are related to similarities
or differences in the culture or grammatical structure of the two languages. This
article analyzes the translation of similes and metaphors in Stephen King's novel
Carrie. The purpose of the work was not only to identify stylistic means and compare
them with their Russian translation, but also to identify the translation techniques
used by the translator.
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ITepeBoa Xy0KECTBEHHBIX TEKCTOB IPEACTABISAET COOONW MHOTOTPAHHBIN U
CIOKHBIA IIPOLECC, KAaK C TEXHUYECKOM, TaK M C TBOPYECKOW TOYKH 3PEHUS.
Xy0KECTBEHHBIE TEKCThl MOTIYT OBITh HPOTHUBOIOCTABIECHBI JIOOBIM JIPYIHM
TEKCTaM, TaK KakK MPEICTaBISIOT COOOM CJIOKHBIE MPOU3BEIEHUS, KOTOPbIE MOTYT
BKJIIOUATh B ceOsl BCe BO3MOXHbIE (DYHKIMOHAJIBHBIE CTUJIHM, B TOM YHCJE pa3HbIe
IUAJIEKThl, KAproHbl W  OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CTHJIMCTHUYECKUX IPUEMOB.
CrunucTuyeckue MPHEMbl UIPAIOT BAXKHYIO DPOJb B BBIPAKEHUU OOPa3HOCTU U
SMOLIMOHAIBHOCTH B Jjureparype. llpu pabore C XyJOKECTBEHHBIMU TEKCTaMU
HEOOXOAUMO YAENATh UM 0CO00€ BHMMAHHE, TaK KaK OT 3TOrO 3aBUCHUT KAayeCTBO

IMEPCBOJHOIO TCKCTA.
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OCHOBHBIM OTJINYUEM 3]IECH SIBIIAETCA HAIMYME ICTETUUYECKOW MH(pOpMaLuH,
YTO 3aKJIOYACTCsl HE B TOM, YTO XOTAT JAOHECTH JI0 PEIUIHEHTa, a KaK 3TO XOTST
JoHecTH. VIMEHHO mo3TOMY IpH MEPEBOAE XYI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB OYIET UrpaTh
POJIb HE MPOCTO aIEKBATHOCTH, a aJIEKBATHOCTH ICTETUIECKOTO Bo3aeicTus [5: 19].

Xyn0KECTBEHHbIE TEKCThl MPHU3BAaHbI BBI3BIBATH 3MOIMOHAJIBHBIA OTKIHMK Y
YUTATENS, U IOATOMY ITHCATENH YaCTO UCIOJB3YIOT XYA0KECTBEHHBIE IPUEMBI, TAKHUE
Kak MeTadopbl, CUMBOJIBI M 00pasbl JUIsl CO3JaHHs TIyOMHBI M MHOTO3HAYHOCTH.
OcHOBHOM 3ajauel mepeBOJUMKA IpU INEpeJade TaKUX TEKCTOB SIBISETCA
COXpAaHEHHE YHHUKAJIbHOIO CTWUJISl aBTOpPA, ICTETHKH W Pa3HOOOpPas3Msi S3bIKOBBIX
CPEICTB, KOTOpbIe GOPMUPYIOT aTMOC(epy U HACTPOCHHUE TEKCTA.

[lepen nepeBOIUMKOM XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTA, B OTJIMUUE OT MEPEBOAUMKA
Ar000r0 JIPYroro >kaHpa, CTOUT HECKOJIBKO Ba)KHBIX 1I€JICH, BBIMOJHSAS KOTOpbIE, OH
co3laeT mojo0ue MCXOAHOIO IMPOU3BENEHHUS Ha JIPYroM sA3bIKE. DTO, BO-IIEPBBIX,
nepesadya CMbICIOBOM HAarpy3K, BO-BTOPBIX, Ilepesrada KyJIbTYpPHOI'O acleKkTa U, B-
TPETbUX, COXPAaHEHHWE HWHIAUBUAYAIbHOIO CTWIS aBTopa. [locmemusss uenb
3aKJIFOYAETCs B TOM, YTOOBI O3HAKOMMTH YMTATENsl ¢ TBOPUYECTBOM IHCATENS YEPE3
Bocco3fanue "aTMocdepsl” OpurHHANIA U Tepejayrl TBOPUYECKON MaHEphl aBTOpa. ITO
MoJipa3yMeBaeT, 4YTO TMEpPeBOJUYMK JODKEH 0co00e  BHUMaHUE  YJIeNsTh
HYMOIIMOHAIBHON OKPACKe U CTHJIMCTUYECKUM MPUEMaM, UCIIOJIb30BAHHBIM aBTOPOM.

TpyanocTu nepeBoja CTHIMCTUYECKUX MPUEMOB C OJHOTO sA3bIKa Ha APYTroil,
JaKe eCJH 9TH TPUEMBI CYIIECTBYIOT B 000WX SI3bIKaX, 00YCIIOBICHBI HECKOJIBKIMHU
¢dakTopamu. Bo-mepBbIX, KaXKA0€ S3BIKOBOE COOOIIECTBO HMEET CBOCOOpPa3HBIC
CHOCOOBI yNOTPeOJIeHUs] CTHIIMCTUUYECKUX CPEICTB, KOTOPbIE MOTYT BapbUpPOBATHCS.
Bo-BTOpBIX, HAIIMOHAIBHBIN XapakTep 0Opa3HBIX CPEMICTB sA3bIKA TAK)KE BIUSIET HA TO,
KaK BOCIIPUHUMAIOTCS] CTUJTUCTHYECKHUE TPUEMBI.

Kpome Toro, omHu u Te XK€ CTHIUCTHYECKHE MPHEMBI MOTYT BBIIIOJHATD
paznuyHble (QYHKIIMM B KOHTEKCTE pa3HbIX s3bIKOB. Hampumep, sddexr,
CO3/1aBaeMbIil ONpEAENECHHBIM IMPUEMOM, MOKET 3HAYUTENIbHO Pa3nyaTrbcs B OJHOU

Y TOU € KOHTEKCTHOM CUTYyalluu B 3aBUCMMOCTH OT fA3bIKa. [loaTOMY mpu nepeBoje
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BaXXHO HE TOJILKO COXpPaHUTh CaM MpHUEeM, HO M Tepenarb ero (QyHKIUIO B
KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

Pe3ynpTaToM KauecTBEHHOIO MepeBoa JOHKHO CTaTh TO, YTO y YMTATENs
MIEPEBOJIHOTO TEKCTAa BO3HUKAET TaKasl K€ peakius, Kak U y 4YUTaTelsl OpUrHHAA.
DTO mpeamnosiaraeT rIryOOKOe MOHUMAHWE KaK CTUIMCTHYCCKUX MPUEMOB, TaK U UX
poiin B KOHTekcTe. Takum oOpa3oMm, 3ajaya MEpeBOAYUKA COCTOUT B TOM, YTOOBI
HAaWTH DKBUBAJICHTHI, KOTOpHIE oOOecredyaT aHAJIOTHYHBIN 3PGEKT s IeIeBOM
ayautopud [3: 64].

OcHOBHbIE OCOOEHHOCTH M TpaHC(hOpMalUK, MPUMEHSEMbIE NPU TEPEBOJIEC
CTHJIMCTHYECKUX TMPUEMOB, WTPAIOT KIIOUEBYIO POJIb B 00ECIIEUCHUU TOYHOCTU H
BBIPA3UTENBHOCTU TNepeBoja. CTUIMCTUYECKUE MPUEMBI, UCIOJIb3yeMble aBTOPOM,
CIyXaT I TepeJaydl YUTATeII0 SMOIMOHAIBHO-OIICHOUYHON HH(pOpMaUu O
IpelIMeTe TIOBECTBOBAHUS WJIM €ro IMEepCOHa)Kax. OMOIMOHaNbHAs Harpyska,
3aKperUIeHHAsl 3a ONpEe/EeNICHHBIMU CIIOBaMU M 00pa3amMu, HampsMylO0 BIUSET Ha
BOCIIPUSITUE TEKCTa YHMTATENIEM, TIO3TOMY IMPU MEPEBOJIEC ITHU HIOAHCHI HEOOXOIUMO
COXPaHUTh.

Korma crmoco6sl u cpencTBa BeIpakeHUsT YMOIIMOHAIEHO-OIIEHOYHOTO 3HAYCHUS
COBIIAJIAIOT B pa3HbIX fA3bIKAX, a TaKXKe MPUCYTCTBYIOT CXOXHUE S3bIKOBBIE U
KYJIbTYpHBIC TPAJUIIMH, BO3MOXKHO TPUMEHSTH TOJHBIA MEpPEeBOJI WM, HUHBIMU
CJIOBaMH, CHHTAKCUYECKOE YITOA00IeHUE (IOCIIOBHBIN TIEPEBOI).

TeM He MeHee, 4YacTO BO3HHMKAIOT MPOOJIEMBbI, CBSI3aHHBIE C OOpa3HOM,
CEMaHTHUYECKON U (PYHKIIMOHAIBHOHN crelupuKoi pa3HbIX A3bIKOB. B Takux ciydasx
MOTYT TIOHAJOOWUTHCA TPUEMBbl 3aMEHbI, J00aBlieHWE, ONYIICHHUE, METObI
CEMaHTHUYECKOTO, CTPYKTYpPHOTO, (G YHKIIMOHATBHOTO npeodpa3zoBaHusl.
3HAUUTENTFHOE PACXOXKACHUE KYJIbTYPHBIX TPAIUIUNA TPUBOIUT K HEOOXOIUMOCTH
L[EJIOCTHOT'O MpeoOpa3oBaHusl, KOTJa UCXOJIHOE 3HAUeHHE WK 00pa3 He CYIIEeCTBYIOT
B SI3BIKE TEPEBOJa M HE MOTYT OBITh M3BECTHBI KYJBTYpe 3TOrO si3bika. [Ipu 3TOM,
Korjia B 000X S3BIKaX CIOKHIIUCH Pa3HbIE CIIOCOOBI BBIpAKEHUST METahOPHIECKOTO

HO)IO6I/I$[, HUCIIOJIB3YCTCA TPpAaAUIHMOHHOC COOTBETCTBHEC, YTO ITO3BOJIACT COXPAHUTDH
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IIyOHMHY ¥ CMBICJT OpUTHHAJIA, aJIAIITUPYS €ro K KYJbTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM I1€JIeBOM
aymutopui [3: 65-66].

[IpousBenenus CtuBeHa KwuHra  XapakTepus3yloTcsi  yYHUKAJIbHBIM U
y3HaBaeMbIM cTuiieM. s Hanbonee s exTuBHOrO BO3ACCTBUS Ha unTatens Kunr
UCIIONIb3YET pasHble cTparerud. Hampumep, ocoOble S3bIKOBBIE CpPEACTBA IS
CO31aHuA aTMOC(I)epBI YKaca. HNMeHHO JIEKCUKO-CTHJIMCTUYECKHUE CpeacTBa
MIOTPY>KAIOT YUTATEIIS B BbIYMaHHBII aBTOPOM MUD, II€ OHU OaTaHCUPYIOT HAa FPaHU
(I)aHTaSI/II/I H pCalIbHOCTH. Cam C. Kunr OTMCTHUJI, YTO OPUTHHAJIBHBIC M CBCKHUC
cpaBHEHUs TPpUIAOT AP(HEKTHOCTH TEKCTY; HCIOJb30BaHUE KIUIMAPOBAHHBIX H
«A30UTBIX) BbIAACT JICHUBOTO W HEBCXKCCTBCHHOI'O MHUCATCIIA. Ota IIo3unuia
IIPEKPACHO MPOCIECIKUBAECTCSA B €T0 IPOU3BEACHUAX, KOTOPHIE NIEPENOTHEHBI Pa3HbIMU
OpPUTMHAIBHBIMU CpaBHEHMSIME U MeTadopamu [4: 2667-2669].

HCCJ’ICI{OB&HI/IC JCKCUKO-CTUIUCTUICCKUX CPCIACTB B pPOMAHC «KBppI/I»
MOKa3bIBa€T, YTO IMPOHU3BEJECHUE OO0rato IpHeMaMH, KOTOpbIe MPHUIAIOT TEKCTY
BBIPA3UTCIIBHOCTHU U SAPKOCTH.

K Haunbonee ymnoTrpeOUTENbHBIM JICKCMUECKMM IpueMam B kHure «Kappu»
MOKHO OTHecTH cpaBHeHus, mpu 3ToM C. KuHr crapaercs uzoOperaTh HOBbIE U
OPUI'MHAJIBHBIC CINHUIIEL.

She stood like a patient ox, aware that the joke was on her (as always), dumbly
embarrassed but unsurprised.

Her eyes rolled with wet whiteness, like the eyes of a hog in the slaughtering
pen.

Both of Carrie's legs were smeared and splattered with it, as though she had
waded through a river of blood.

ABTOp TaKke ynenser oco0oe BHUMaHHE MeTadopam, KOTOpPHIE HTPaIOT
HEMAJIOBAXKHYIO POJIb B IOCTPOSHUU 00Pa30B U CO3/IaHUHU aTMOC(HEPHI:

I'm living in a glass house, see.

She didn't have to go among the wolves every day of every year, out into a

carnival of laughers, joke-tellers, pointers, snickerers.
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She also told her that she was a dirty old woman with a can of worms for a
mind.

Crioco0Obl ux mepenayu cpaBHEHUNM M MeTadop Ha S3bIK MEPEeBOAA Pas3IUYHBI.
CpaBHEHHMSI  MHTEpPIPETHUPYIOTCA B  COOTBETCTBUM C  HX  CTPYKTYpOW
(HepacnpocTpaH€HHbIE, PpACIPOCTPAHEHHbIC, PA3BEPHYThIE) W  CTUIMCTUKOMN
BXOJAIIMUX B HETO 3JICMEHTOB (BOSBBIHIGHHa}I JICKCHUKA, IMTOTHUYECCKAaAd, pa3FOBopHa${).
Metadopsl nepeBogsITCs ¢ yU4ETOM UX CTPYKTYpPHBIX acleKTOB (Y4acTh peyH, OJIHO-
WIM  JBYXYacTHBbIE, pacOpoOCTpaHEHHBIC, KOHTEKCT MeTadophl), a TakxKe
CEMAHTHNUYECCKHUX OTHOIICHUU MCIKOY O6p33HbIM u NpCAMCTHBIM IJ1aHaAMH
(KOHKpETHOE U a0CTPaKTHOE, OAYIICBICHHOE U HEOAYIIEBIEHHOE U T. [.), C YUYETOM
YpOBHsI opuruHajibHOCTU. [lepeBoa Metadopsl sBisieTcs 00s13aTeIbHBIM U B CiIy4ae
HETEePEBOANMOCTH TIEPEBOIUUK JOJIKEH 0OpaTUTHCS K KOMIICHCAIIUK W 3ameHe [1:
141].

Mpbl BBISBHJIM U CONOCTaBUIIU CpPaBHCHHA U MeTa(bopr, HUCITIOJIB30BAaHHBIEC B
pomane CruBena Kwunra «Koppu» [6], ¢ wux mepeBomoMm, NpeACTaBICHHBIM
AJleKkcanapom HUropesnuem KopskeHeBckum, U3BECTHBIM POCCUHCKUM
MIEPEBOTIUKOM, CIICIIHATM3UPYIOIUMCS Ha (haHTaCTHYECKOM uTeparype [2].

AHanmu3 TOKas3bIBaeT, YTO TpHU TEpeBojie MeTagop HCIOIH30BATIUCH
pa3HooOpa3Hbie mpreMbl: preM aeMertadopusanuu (I'm living in a glass house, see.
- Onu mens mam 6’1/{06]114.), 9dTO TOBOPHUT O CIIOKHOCTAX, CBA3AHHBIX C PA3JIMYHUCM
KyJIbTYp U HEBO3MOKHOCTHU MepeiaTh METAQOPUUECKYIO €IMHUILY B TIOJHOM 00bEME;
npuem pasBepteiBanus (Sue nodded and raised a hand, although dislike rose in her
throat like a paper snake. - Coro kusnyna u maxmyna pyxoi, xoms 6 2opie y Hee,
CIOGHO OyMadCHAsL 3Mesl, NPOCKPed1a, NOOHUMAACL, HENPUA3HD.), YTO TAKKE
O0OyCJIOBIIEHO JIMHTBO-KYJIBTYPHBIMU pa3iuuusMu. [lepeBomaunKy MNpUXOIUIIOCH
YBEJIMYHMBATh 00BEM TECTa, YTOOBI B MOJHOW MEpE JOHECTU J0 PELMIHEHTA 33 lyMKY
aBTopa. [1o Tem ke nmpuymHaM UCIOJIb30BaIACh U 3aMeHa 00pa3a.

HecMoTpst Ha CyIIECTBEHHBIE KYJIBTYPHBIE U SI3bIKOBBIE PA3JIMUMsl, CYLIECTBYET

0O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO 00pa3oB, KOTOPBIE PYCCKHE U aHTJIOTOBOPSIIHME PELIUITUEHTHI
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BOCIIPUHUMAIOT OAWHAKOBO. B cBs3u ¢ 9THUM, MBI Ha6JIIOI[aCM HUCITOJIB30BAHUC TaKUX
IMPpUEMOB KaK: CHHTAKCHUYCCKOC ynoz(06neHI/Ie N KaJIBbKHPOBAHUC IIpU IICPCBOJIC
MeTadop B TeKcTe pomaHa. HeomHOKpaTHO BCTpeuaiuch MeTadophl, MPU MEPEBOJIE
KOTOPBIX 6BIJ'II/I IIPUMCHCHBI TOJIbKO TI'paMMAaTH4YCCKUC TpaHC(l)OpMaHI/II/I, TaKHUEC KakK
3aMeHa 4acTh peun u nepecraHoBka (She also told her that she was a dirty old
woman with a can of worms for a mind. - Kpome moco, oboszsanra ee epssznot
cmapyxot, y KOMopou éMecmo 207108bl OAHKa uepeeil.). DTO TaKXKe TMOATBEPIKIACT
HaJIn4yue O6H.IPIX KYJIbTYPHBIX AaCIICKTOB H pPa3/IM4uC B I'PaMMAaTHYCCKOM CTpPOC
AHTJIMMCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

[Ipun nepeBoae CpaBHEHUU MPUEM CHUHTAKCHYECKOIO YIOAOOJIEHUs OKa3ajcs
CaMbIM YaCTOTHBIM. OTO CBS3aHO C JKEJIaHHEM nepeBOoAYrMKa ICpeaaTb TCKCT
MaKCHUMaJIbHO OJIM3KO K OpPUTHHATY, COXpaHss OCOOCHHBIM CTHIIb U OpUTHHAIIbHBIC
cpaBaenus C. Kunra (She stood like a patient ox, aware that the joke was on her (as
always), dumbly embarrassed but unsurprised. - Cmosina, cnoeno mepnenusutii 6ox,
NOHUMAA, YUMo cmeromc, KakKk 66620(1, Hao HezZ, CMYUWEHHO MOYAld, HO HUCKOJIbKO He
yousnsniace — npuebikia.). Takke HCIOIb30BaNach MOIYJSAIUA W JPYrHe
MNEPEBOAYCCKHUC TCXHOJIOTUH, TAKHC KaK I[O6aBJ'IeHI/Ie, Pa3sBEPTHIBAHUC, OIIYHICHHC,
rpammarnyeckas 3amena (Here the memory was, suddenly bright and clear. As if it
had been here all along, just below the surface, waiting for a kind of mental
puberty. - Bocnomunanus cmanu eopye sapkumu u omuemiausvimu. CiloeHo oHu
mMauaucy coecem paoom, 3a MOHEHLKOU nepezopookoul, u xncoanu, kozoa Kippu
oocmuznem ceoezo poda ncuxuueckou 3penocmu.). IlepeBoguuKk ObUT BBIHYXJICH
oOpamaTbCsi K HHUM [JISI COXPAaHEHHs] OOpPa3sHOCTH W BBIPA3UTEILHOCTH TEKCTA.
[Ipumenenue noaoOHbIX TpaHchopmauil 00yCIOBICHO A3BIKOBBIMU U KYJIbTYPHBIMU
pas3iIndusaMU.

B umenom, MoOxHO caenath BbIBOA, uTo mnepeBon A. M. KopxkeHeBckoro B
MOJIHOM MEpEC nepeaacT CMBICIOBYIO, CTHIIMCTUYCCKYIO H SOMOIIMOHAJIBHYIO HAIPy3KY
OopurvHajila W B ITOH BCpCHUHU TIICPCBOJAa KIHOYCBLIM ABJECTCA CTPCMIICHHC

MNCPCBOAYNKA COXPAHUTDb «CBCIKCCTDH» OPHUIMHAJIbHBIX CpaBHeHI/Iﬁ J51 MeTaQ)op.
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